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CORINTO MACÃRÃRÆ
Pablo p÷arï jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, Timoteo marðya
wedeg÷mena mŸãrß ãñudu-

tia. Y÷÷ Cõãmacý booró Jesucris-
toyere wededutig÷ beserig÷ niiã.
Y÷÷ atipørë mŸãrß Cõãmacýrß
padeorí põna macãrã Corintop÷
niirärß jóaa. Teero biiri niipetira
Jesuré padeorá Acaya ditap÷ nii-
räcãrß jóaa.

2MŸãrß Cõãmacý marð Pac÷,
Jesucristo marð Õpý ãñuré tico-
aro; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Pablo ñañarõ netõrígue queti

3Cõãmacý Jesucristo marð Õpý
Pac÷re ÷senire ticoada. Cýýrä
marðrß bóaneõ ðñað. Marðrß wã-
cøtutuari tiirucúi. 4Ôsã ñañarõ
netõrécõrõ ýsãrß wãcøtutuari
tiii. Teero tiirá, ýsãcã ãpßrä ña-
ñarõ netõrärß wãcøtutuari tiima-
sïã. Ôsãrß Cõãmacý wãcøtutuari
tiirírobirora cûãrß wãcøtutuari
tiimasïã. 5Cristo ñañarõ netõrí-
robiro ýsãcãrß bayiró ñañarõ ne-
tõré jeaa. Teerora søcã ýsã Cris-
tomena niirðcãrß, ýsãrß pee wã-
cøtutuare jeaa. 6Ôsã mŸãrß wã-
cøtutuari boorá, mŸãrß netõrï
boosärã, teero ñañarõ netõpacá-
ra, n÷cãjäã. Cõãmacý ýsãrß wã-
cøtutuare ticori, ýsãcã mŸãrß

wãcøtutuari tiiádacu. MŸã wã-
cøtutuara, mŸã ýsã tiiróbirora
ñañarõ netõrä, tutuaromena n÷-
cãjäãdacu. 7MŸã ýsã tiiróbiro
ñañarõ netõrï, Cõãmacý mŸãcã-
rß wãcøtutuari tiigŸdaqui. Tee-
ro tiirá, “padeodúbocua” jððrö
manirö mŸãrß bayiró wãcøria.

8Yáa wedera, ýsãrß Asia dita-
p÷ wáariguere mŸãrß masðrð
boogá. Ôsã toopŸre bayiró peti
ñañarõ netõwû. “Sðcãrðbíricu;
diajõããdacu”, jððmiwý. 9“Ôsãrß
sðãädacua”, jðð wãcømiwý. Tee-
ro wãcørã, ýsã basiro dee tii ma-
sðriw÷. Teero tiirá, Cõãmacý
diarirare masõgûpere tiiápurere
sãðwû. 10“Ôsãrß sðãädara tiiíya”,
jððrð, Cõãmacý netõnéwð. Atitó-
re netõnérucujãð. “Too sírop÷cã-
rß ýsãrß ñañarõ cûã tiid÷gári,
netõnégýdaqui”, jðð padeóa.
11Cõãmacýrß mŸã ýsãrß sãðbo-
sári, teero tiigŸdaqui. Pa÷ ýsãrß
sãðbosári, Cõãmacý ãñurõ ýsãrß
tiiápug÷daqui. Cýý teero tiirí
ðñarã, pa÷ ÷senire ticoadacua.

Pablo Corintop÷ wáaririguere

wederigue

12Ôsã ateré wãcørã, bayiró
÷seniã: AtibŸrecop÷re basocáre
tiiditóro manirö ãñurõ tiiréc÷ti-
ra niirucuw÷. MŸã watoap÷cãrß
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teerora tiiwŸ. Teero tiirá, ýsã wa-
pa c÷ohéra, ãñurõ t÷gueñaã. Ôsã
basiro ýsã masðrémena teeré tii-
masïria; Cõãmacý ýsãrß ãñurõ
tiirémenape teeré tiimasïã.
13_14MŸãrß ýsã merßã jóaria; t÷o-
masïreno díc÷re jóarucua. MŸã
péerogã t÷omasïrõbirora niipeti-
rere ãñurõ t÷omasïpetiri boogá.
Teero tiirá, marð Õpý Jesús p÷-
t÷aatiri b÷reco jeari, mŸã ýsãme-
na ÷seniãdacu; ýsãcã mŸãmena
÷seniãdacu.

15“Teero wáaadacu” jðð wãcø-
gý, mŸãrß ðñagý wáas÷gued÷ga-
miwý. MŸãrß ÷senirð tiid÷gág÷,
p÷arï mŸã p÷top÷ wáad÷gami-
wý. 16Macedonia ditap÷ wáag÷,
mŸãrß ðñanetõwad÷gamiwý.
ToopŸ jearig÷, coep÷tŸaatig÷,
mŸãrß ðñacãmep÷t÷aatid÷gami-
wý. Too y÷÷ jeari, mŸã y÷÷ Ju-
deap÷ wáaadare maqußrß tiiápu-
bojðyu. 17Y÷÷ toopŸ wáaheri ðña-
rã, “¿ãñurõ wãcøripac÷, ‘wáag÷-
da’ jðð wedeseyiri?” ¿jððgari mŸã?
MŸã y÷÷re “atibŸreco macãrãbi-
rora ‘wáag÷da’ jððrig÷ niipac÷,
‘wáaria’ jððgûno niiqui” ¿jððgari?
18Niiria. Y÷÷ Cõãmacý diamacû
maqußrß wedegŸ wãmemena
mŸãrß jððã: Ôsã mŸãrß wederére
wasoría. 19Jesucristo Cõãmacý
macý wasoríqui. Y÷÷, Silvano,
Timoteocãmena mŸãrß cýýye
quetire wedetoaw÷. Cýý “tiigŸ-
da” jððpac÷, “tiirícu” jððriyig÷.
Cýý jððré diamacû maquß niiã.
20Niipetire Cõãmacý “ãñurõ tii-
gŸda” jððrigue Jesucristo tiirígue-

mena yaponóð. Teero tiirá, Cõã-
macýrß ÷senire ticora, Jesucristo
wãmemena “Cõãmacý teerora
tiiáro” jððã. 21Cõãmacýrã ýsãrß,
mŸãcãrß Cristore padeorucújãrð
tiii. Cýýrä marðrß Cristomena nii-
ãdarare beserig÷ niiwð. 22Marðrß
cýý põna wáari tiiríg÷ niiwð.
“Cýý põna niiã” jððrére masðduti-
g÷, Espíritu Santore marðp÷re ti-
codiocorig÷ niiwð. Espíritu San-
tore marðrß ticojðgý, nemorörã
“ým÷äsep÷ marðrß ãñurére tico-
g÷daqui” jððmasðrð tiii.

23“Y÷÷ Corintop÷ wáag÷da”
jððrig÷ niipac÷, wáariw÷. “Y÷÷
wáaheri, mŸãrß nemorö ãñucu”
jðð wãcøwý. MŸãrß bobooro wáa-
ri ðñad÷gaheg÷, wáariw÷. Cõã-
macý y÷÷ teero wãcøriguere ma-
sðqui. 24MŸãrß “biirope padeoyá”
jððgý mee tiia. MŸã ãñurõ pa-
deóa. MŸãrß ãñurõ ÷seniremena
niinemoãrõ jððgý, teero tiiápud÷-
gaa.,12

2 1Teero tiigŸ, mŸãrß bóaneõ-
rã niirð tiid÷gáheg÷, wáari-

w÷ søcã. 2Y÷÷ mŸãrß bóaneõrã
niirð tiirí, ¿noãpé y÷÷re ÷senirð
tiibógari? Y÷÷ bóaneõrð tiirá
y÷÷re ÷senirð tiimasïricua. 3Tee-
ro tiigŸ, toopŸ wáarono tiigŸ,
mŸãrß qußnojeádutig÷ jóaw÷.
Teeré jóag÷, biiro wãcøwý: Y÷÷
máata wáaatã, mŸã y÷÷re ÷senirð
tiiróno tiirá, y÷÷re wãcøpatig÷
niirð tiibócu. Y÷÷ biiro wãcøã:
Y÷÷ ÷seniremena jeari, mŸãcã
÷senibojðyu. 4Y÷÷ tiipørß jóag÷,
bayiró bóaneõremena, utirémena

2 Corintios 1, 2 382

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



jóaw÷. MŸãrß bóaneõrã niiãrõ
jððgý mee jóaw÷. MŸãrß y÷÷ mað-
netörere masðdutig÷ jóaw÷.

Ñañaré tiiríg÷re acabódutirigue

5Sðcý basocŸ mŸã watoap÷ nii-
gû marðrß bóaneõrã niirð tiiríg÷
niiwð. Y÷÷ díc÷re teero tiirírig÷
niiwð; mŸãcãrß teerora tiiríg÷ nii-
wð. MŸã niipetirap÷re bóaneõrð tii-
ríjðyi. “MŸã niipetirap÷re bayiró
bóaneõrð tiiríg÷ niiwð” jððgýjã, jðð-
nemosãñu wedebocu. 6MŸã pa÷
“cýýrß biiro ñañarõ tiiáda” jðð, tii-
tóayiro. Nocõrõrã ñañarõ tiiyá.
7Ñañarõ tiinemórõno tiirá, cýýrß
acabóya. Cýýrß wãcøtutuari tiiyá.
MŸã teero tiihéri, cýý bayiró bóa-
neõgý wáaboqui. 8Teero tiigŸ,
mŸãrß cýýrß maðrére ßñodutía sø-
cã. 9Y÷÷ mŸãrß too s÷guerop÷re
ate maqußrß jóaw÷: “¿Tee y÷÷ du-
tiriguere diamacûrã tiid÷gámið
cûã?” jðð masðd÷gag÷ jóaw÷.
10Cýý tiiríguere mŸã acabóri, y÷÷-
cã acabóa. Y÷÷ wãcørð, y÷÷re ña-
ñarõ tiiríjðyi. Teero niipacari, mŸã-
rß maðgû, cýýrß acabóa. Diamacû-
rã Cristo ðñacorop÷ acabóa. 11Ma-
rð cýýrß acabóri, Satanás marðrß
netõn÷cämasðriqui. Cýý tiiréc÷ti-
rere marð ãñurõ masðã.

Pablo Troasp÷ wãcøpatirigue

12Y÷÷ Troas macãp÷ Cristoye
quetire bueg÷ jeari, pa÷ cýýye
quetire t÷od÷gáwa. Marð Õpý
cûãrß t÷od÷gári tiiríg÷ niiwð.
Teero tiigŸ, buemiwý. 13Y÷÷ Ti-
to marðya wedeg÷re b÷ajeáheg÷,

bayiró wãcøpatiw÷. Teero tiigŸ,
cûãrß “wáag÷ tiia” jðð, Macedo-
niap÷ wáajõãwý.

Cristomena ñañarére netõn÷cärã

niiã

14Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
Cýýrä Cristore ñañarére netõn÷-
cärð tiiríg÷ niiwð. Ôsã cýýmena
niijðrã, ñañarére netõn÷cärãbiro
niiã. Sitiaãñúre niipetirop÷ sesa-
robirora Cõãmacý ýsãmena cýý-
ye quetire niipetirop÷ masðpeti-
jõãrð tiii. 15Cristo paiá tiirucúro-
biro sitiaãñúremena Cõãmacýrß
sóepeog÷biro tiiquí. Ôsã cýýye
quetire wedera, sitiaãñúwarebiro
niipetirop÷ wáaa. Netõnénorira
p÷top÷, pecamep÷ wáaadara p÷-
top÷cãrß cýýye queti jeaa. 16Pe-
camep÷ wáaadara “sitiaãñúre
pøni niicu” jðð wãcørãbiro ýsã
wederére t÷saricua. Netõnénori-
rape ýsã wederére bayiró t÷sa-
cua; “catiré ticoré niiã” jðð wãcø-
cua. Cõãmacý tiiápuriatã, noãpé
tee quetire wedemasðña manibó-
jðyu. 17Ôsã ãpßrä tiiróbiro Cõã-
macýye quetire wedera, wapasé-
cãmesãria. Teero tiiróno tiirá,
Cõãmacý ticocorira Cristomena
niijðrã, Cõãmacý ðñacorop÷re
cýýye quetire jððditoro manirö
wedea.,23

Mama netõnére quetire bueré

3 1Ôsã “Cõãmacýye quetire
diamacûrã buea” jððrã, ýsã

basiro ýsãye maqußrß ãñurõ we-
desera mee tiia. Ôsã basiro “dia-
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macûrã buea ýsãjã” jððria. Teero
biiri “cûã diamacûrã bueeya” jðð-
rípørß ãpßrä ýsãrß jóabosari boo-
ría. MŸã teero jððrípørß ýsãrß jóa-
ricãrß booría. Ãpßräjã teero jððrí-
pørß “jóabosaya” jðð sãðcúa; ýsã-
peja sãðría. 2MŸãrã “cûã Cõãma-
cýyere ãñurõ bueeya” jððrípøbiro
niijãrã tiia ýsãrß. Ôsã mŸãrß “tii-
pøbirora niijãrã tiiíya” jðð, ãñurõ
yeeripønac÷tia. Niipetira mŸãrß
masðãri siro, “Pablocã cûãrß dia-
macûrã buejðya” jððcua ýsãrß.
3Ôsã mŸãrß bueri siro, mŸã niire-
c÷tiremena “Cristo jóaripø niijã-
rã tiia” jðð ßñoã. Tiipørß jóarig÷-
mena jóaya maniwû; ýtãpðp÷re
jóaya maniwû. Espíritu Santo
mŸã wãcørép÷re jóarig÷ niiwð.
MŸã wãcørére wasoríg÷ niiwð.

4Ôsã Cristomena niijðrã, Cõã-
macýrß bayiró padeojïrã, mŸãrß
“Cristo jóaripø niijãrã tiia” jððã.
5Apeyenó tiimasïrere “ýsã basiro
masðwý” jððmasðña maniã. Niipe-
tire ýsã tiimasïre Cõãmacý ticoré
niiã. 6Cõãmacý ýsãrß basocáre
buemasðrere ticorig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, mama netõnére quetire
buea. Tee quetire basocáre bue-
ra, “ate jóariguere tiiyá” jðð bue-
ria; “Espíritu Santo boorépere tii-
yá” jðð buea. Dutiré jóariguere tii-
héra pecamep÷ wáacua. Espíritu
Santope catiré petihére ticogŸ
niið.

7Cõãmacý Moisére cýý dutiré
cüøriguere ticog÷, ýtãpðp÷ jóayi-
g÷. Tee dutiré marð netõn÷cäre
wapa sðãcõädutire niiyiro. Marð-

rß sðãcõädutire niipacaro, ãñune-
tõjõãre niiyiro; asibatéremena
jeayiro. Moiséya diapóacã bayiró
asibatéyiro. Teero tiirá, Israelya
põna macãrã cýýya diapóare ðña-
cõãtumasðriyira. Jõõpemena cýý
asibatére petiwáyiro. Tee dutiré
ãñuré niiyiro. 8Toorá nemorö Es-
píritu Santo basocámena niiãda-
re quetipe ãñunemoã. 9Tee duti-
ré “basocá netõn÷cärãrß ñañarõ
tiiádacu” jððrigue asibatéremena
jeayiro; ãñunetõjõãre niiyiro.
Toorá nemorö “Cõãmacý basocá-
re ‘ãñurärã niiðya’ jðð ðñagýdaqui”
jððré quetipe ãñunemoã. 10Tee
ãñunemorere marð ãñurõ ðñarð-
pereja, tee dutiré ãñuré asibaté-
remena jeariguepe bŸri niiré p÷-
t÷ájãã sáa. 11Tee dutiré ãñuré
asibatéremena jeariguepe peti-
ádare niiyiro. Ãñunemorepe peti-
ríadare niiã. Teero tiiró, tee duti-
ré nemorö ãñunetõn÷cãã.

12Ôsã petiríadarere cotera, ÷se-
niyuetoaa. Teero tiirá, diamacû,
cuiro manirö wedea. 13Ôsã Moi-
sés tiirírobiro tiiría. Cýýya dia-
póa asibatére “máata petiádacu”
jððgý, suti caseromena bŸatoyig÷,
Israelya põna macãrã tee petiwá-
ri ðñarijããrõ jððgý. 14Cûã t÷oríyi-
ra. Atitócãrß tee b÷c÷ dutirére
bueri t÷orá, t÷oríya. Tiisuti case-
rora Cõãmacý asibatérere bŸato-
robiro niitoaa cûãrß. Teero tiirá,
netõnére maqußrß t÷oríya. Jesu-
ré padeorípereja, Cõãmacý cûãrß
t÷orí tiiquí. 15Atitócãrß Moisés
jóariguere bueri t÷orá, t÷oríya.
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Cûã t÷omasïre suti casero bŸato-
robiro niijãã ména. 16Marð Õpýrß
padeogŸno díc÷ t÷oquí. Cõãma-
cý cýýrß t÷orí tiiquí; tiicasero
päõrõbiro wáacu søcã. 17Marð
Õpý, Espíritu Santomena sðcýrã
niið. Teero tiirá, Espíritu Santo
marðmena niirð, marð cãmotáro
manirö Jesuména ãñurõ niima-
sðã. 18Teero tiirá, marð niipetira
dupup÷ bŸatori casero manirä
niijðrã, cýý ãñurõ asibatérere
ðñamasðã. a Teero tiirá, jõõpeme-
na cýýbiro wáara tiia; cýýyere
c÷onemóã. Tee niiã marð Õpý tii-
ré. Cýýrä, Espíritu Santomena sð-
cýrã niið.,34

4 1Cõãmacý ýsãrß ãñurõ tiigŸ,
Jesuyé quetire wedeadarare

cüørig÷ niiwð. Teero tiirá, wãcø-
tutuhera niiria. 2Bobooro tiirére,
basocá ðñahßrõp÷ ñañaré tiirére
doo niiã. Cõãmacýye quetire jðð-
ditoremena wederia. Teero jððrõ-
no tiirá, tee quetire wasoró mani-
rö, diamacû wedea. Teeména
Cõãmacý ðñacorop÷re ýsã wede-
rére basocá “diamacûrã wedee-
ya” jðð wãcørð booa. 3Basocáre
netõnére quetire ýsã wederi, ãpß-
rä cûã wãcørére bŸatonorirabiro
niicua; t÷orícua. Tee quetire t÷o-
hérano pecamep÷ wáaadara nii-
cua. 4Cûã padeohére wapa atibŸ-
reco macãrã õpý Satanás cûãrß
t÷oñémasðhßrã wáari tiiquí. Tee-
ro tiirá, basocáre netõnére queti

bóere niipacari, ðñamasðricua.
“Cristo ãñunetõjõãgý Cõãmacý
niirére ßñogû niið” jððrére t÷oma-
sïricua. 5Ôsã basocáre wedera,
“biiro niiã ýsãjã” jðð wederia; “Je-
sucristo basocá Õpý niið” jððrépe-
re wedea. Ôsãyepereja wedera,
“Jesuré maðrémena mŸãrß pade-
cotera niiã” jðð wedea. 6Biiro
niiã: Cõãmacý basirora sicatop÷
atibŸreco naðtðãrõ niimiriguere
bóeri tiiríg÷ niiwð. Teeré tiiríro-
biro cýýrä marðye yeeripønarðp÷
bóeri tiiríg÷ niiwð. Teero tiirá,
marð Cristore masðrémena Cõã-
macý ãñurõ niirec÷tirere masðã.

Marðye õpýýrð mama

õpýýrðmena wasoádacu

7Ôsã Cõãmacýye queti wederá
bŸri niirä niiã. Diiména tiirépar÷
wapapacáre posec÷tírepar÷biro
niiã. Teero tiigŸ, Cõãmacý ýsã
wederémena cýý tutuarere ßño-
quí. Ôsã basiro tutuare c÷oría.
8Pee ñañarére netõpacára, bayi-
ró peti wãcøpatiria. Wãcøpatipa-
cara, “¿deero wáaadariye?” jðð-
ria. 9Basocá ýsãrß ñañarõ tiid÷-
gápacari, Cõãmacý ýsãrß cõãwa-
rii. Ôsãrß páanecõãcøpacara, sðã-
ríya. 10Ôsã noo wáaro Jesuré sðã-
rírobirora ýsãcãrß sðãjämiwã.
Ôsã ñañarõ netõríra niipacara,
catia. Teero tiigŸ, Jesús cýý cati-
rére ýsãmena ßñoð. 11Ôsã catiró
jeatuaro Jesuyé quetire wederé
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wapa sðãrïquio niiã. Teeména Je-
sús ýsãye õpýýrð bóaadare õpýý-
rðmena cýý catirére ßñoð. 12Ôsã-
pere sðãrïquio niiã. MŸãpe catiré
petihére b÷aa.

13Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jóanoã: “Y÷÷ padeowŸ; tee-
ro tiigŸ, wedesew÷”. Teerora jððã
ýsãcã: Ôsã padeóa; teero tiirá,
wedesea. 14Ôsã ateré masðjðrã,
wedesea: Cõãmacý Jesús marð
Õpýrß diarig÷p÷re masõrig÷ nii-
wð. Teero tiigŸ, ýsãcãrß cýýmena
masõgýdaqui. Ôsãrß, mŸãrß sðcã-
rõména cýý p÷top÷ néewag÷da-
qui. 15Ôsã mŸãye ãñuré niiãdare-
re boosärã, niipetire ýsã ñañarõ
netõrére n÷cãjäã. Teeména ãpß-
rãcä Cõãmacý ãñuré ticorére ma-
sðjðrã, cýýrß ÷senire ticoadacua.
Jõõpemena pa÷ peti cýýrß ÷seni-
re tico, “ãñunetõjõãgý niið” jððne-
moãdacua.

16Teero tiirá, wãcøtutuarucu-
jãã. Sotoápere b÷toá wáapacara,
popeap÷re bŸrecoricõrõ nemorö
tutuanemoã. 17Biiro wãcøã: Ôsã
atibŸrecop÷ ñañarõ netõré máa-
ta petiádare niiã. Tee ñañarõ ne-
tõré wapa apeyé nemorö ãñuré
b÷aádacu. Bayiró ÷seniremena
cýý p÷top÷ niirucujããdacu.
18Ôsãrß baurocá wáarere wãcø-
n÷n÷seria. Bauhérepere wãcøn÷-
n÷sea. Baurocá wáare petiádacu.
Bauhérepe niirucujããdacu.,45

5 1Marðye õpýýrð muð wiseri
marð niiré wiseribiro niiã.

Tee wiseri tiiróbiro marðye õpýý-
rð bóaadacu. Cõãmacýpe ým÷ä-

sep÷ ãñuré wiseri petiríadarere
qußnoyúetoaqui. Tee wiseri ba-
socá tiirígue mee niicu. 2Ate dia-
macûrã niiã: Marð ãnopŸ niirã,
ñañarõ t÷gueñaã, ým÷äse niirí
wiip÷ wáad÷gara. 3Tiiwií sutiró
tiiróbiro cãmotáadacu, sutimaní-
rãbiro niirijããrõ jððrã. 4Marð ati-
bŸrecop÷re ate õpýýrðmena ña-
ñarõ netõã. Teero tiirá, ñañarõ
t÷gueñaã. Marðye õpýýrðrß cõã-
d÷gara mee teero jððã, ým÷äsep÷
niiãdare õpýýrðpere wasorí boo-
rá. Tee niirucuadari õpýýrð wa-
sorí, bóaadari õpýýrð petiádacu.
5Cõãmacýrã marðrß teero wáa-
adarere qußnoyúerig÷ niiwð. Cýý
marðrß ãñurõ tiiádarere masðs÷-
guedutig÷, Espíritu Santore tico-
diocos÷guerig÷ niiwð.

6 Teero tiirá, padeorucúa. Ate-
ré masðã: Ôsã ate õpýýrðmena
niirã, Cõãmacýmena niiria mé-
na. 7 Cýýrß ðñaripacara, cýý jðð-
riguere padeon÷nŸsea; teeména
niiã. 8 Teero tiirá, ateré wãcørã,
padeóa: Ate õpýýrðrß cõãjãd÷-
gamiga, Cõãmacýmena niirã
wáad÷gara. Cýýmena niirð, ne-
morö ãñuniãdacu. 9 Teero tiirá,
ate õpýýrðmena niirã, o niirucu-
adare õpýýrðmena niirãcã, Cõã-
macýrß teerora ÷senirð tiirucú-
jãd÷gaga. 10 Cristo wapa tiiáda-
ri b÷reco jeari, marð niipetira
toopŸ niiãdacu. Basocácõrõrß
marðye õpýýrðp÷ tiiríguere Cris-
to masðqui. Ãpßrä ãñurére ñee-
ãdacua; ãpßrãpé ñañarére ñee-
ãdacua.
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Cõãmacýmena ãñurõ niirec÷tire

maquß

11Ôsã teeré masðjðrã, marð Õpý-
rß quioníremena ðñarã, basocáre
“ýsã wederére diamacû maquß
niiã” jðð pãnarð tiia. Cõãmacýpe
ýsãrß masðtoai. MŸãcãrß teerora
ýsãrß masðrð booa. 12Ôsã basiro
ýsãye maqußrß ãñurõ wedesera
mee tiia søcã. Ôsãrß ãñurõ masð,
÷seniremena wãcøãrõ jððgý,
mŸãrß jóaa. Teeré masðrã, ãpßrä
buerí basoca ýsãrß ñañarõ wede-
seri, mŸã cûãrß y÷÷masðãdacu.
Cûã sotoá maquß díc÷ baurére
wãcørã, yeeripøna maqußrß wã-
cøhßrã niicua. 13MŸã ýsãrß “me-
cýrä tiiíya” jððbocu. Ôsãpe “Cõã-
macý booró tiirá tiia” jðð y÷÷ada-
cu. MŸã apetóre ýsãrß “mecýrí-
ya” jððbocu. Ôsãpe “mŸã ãñurõ
niiãdarere boosärã, teero tiia” jðð
y÷÷adacu. 14Cristo ýsãrß maðrï
ðñarã, cýý dutirére tiia. Ateré ma-
sðnoã: Sðcý niipetirare diabosari-
g÷ niiwð. Teero tiirá, niipetira
cýýmena diarira tiiróbiro p÷t÷á-
jðyu. 15Cristo niipetirare diabosa-
rig÷ niiwð. Catiré petihérere c÷o-
rá cûã booró tiiríjããrõ jððgý, teero
tiiríg÷ niiwð. Cýý boorépere tii-
áro jððgý, cûãrß dia masãbosarig÷
niiwð. 16Teero tiirá, ýsã basocáre
ðña, wãcørã, atibŸreco macãrã
wãcørõbirora wãcøria. Too s÷-
guerop÷re ýsã Cristore atibŸreco
macãrã wãcørõbirora wãcømi-
wý. Mecýtígãrß teero cýýrß wã-
cøria sáa. 17Cristo cýýmena nii-

gûnorß cýý niirec÷tirere wasorí
tiiquí. Cýý too s÷guero tiiríguere
tiinemóriqui sáa; mama díc÷ nii-
cu cýýp÷re.

18Cõãmacýrã niipetirere teero
wáari tiiquí. Cýýrä Cristo diari-
guemena ýsãrß cýýmena ãñurõ
niirec÷tiri tiiríg÷ niiwð. Niipeti-
rare teero niirð boogŸ, ýsãrß cýý-
ye quetire wededutig÷ cüørig÷
niiwð. 19Tee queti biiro niiã: Cõã-
macý Cristo diariguemena atibŸ-
reco macãrãrß cýýmena ãñurõ
niirec÷tiadarere cüørig÷ niiwð.
Cûã ñañaré tiirére petirí tiiríg÷
niiwð. Niipetirare cýýmena ãñu-
rõ niirec÷tiri boogŸ, ýsãrß cýýye
quetire wededutig÷ cüørig÷ nii-
wð. 20Teero tiigŸ, Cõãmacý ýsãrß
Cristore wasorá niiãrõ jððgý, tico-
corig÷ niiwð. Cõãmacý ýsã wede-
rémena basocáre boocói. Teero
tiirá, Cristo wãmemena Cõãma-
cýmena basocáre ãñurõ niirec÷-
tidutia. 21Cristo péerogã ñañaré
tiirípacari, Cõãmacýpe marð ña-
ñaré tiiré wapa cýýrß ñañaré tii-
ríg÷biro ñañarõ netõrï tiiríg÷ nii-
wð. Teero tiiríguemena marð Cris-
tomena niirð, Cõãmacý marðrß
wapa c÷ohérare tiiróbiro ðñað.,56

6 1Ôsã Cõãmacýyere padeapu-
ri basoca niijðrã, “cýý mŸãrß

ãñuré ticorére teero ðñacõãrijã-
ña” jððã. 2Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ biiro jðð jóanoã:

Cõãmacý ateré jððð:
“Y÷÷ basocáre ãñurõ tiiríto

niirð, m÷÷ sãðríguere t÷o-
wŸ.
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Y÷÷ netõnéri b÷reco niirð,
m÷÷rß tiiápuw÷”, b

jðð jóanoã. T÷oyá. Mecýtígã cýý
teero tiiríto niiã. Mecýtígã cýý
netõnéri b÷reco niiã.

3Ãpßrãrë ýsã Cõãmacýye pade-
rére ñañarõ wedeseri booría.
Teero tiirá, basocáre ñañaré tii-
ëñoria, “Cõãmacýrß padeoríbo-
cua” jððrã. 4Biirope tiia: Niipetire
ýsã tiirémena, ýsãrß wáaremena
“Cõãmacýye paderá niiã” jððrére
ßñoã. Ôsãrß merßã wáari, n÷cã-
jäã; apetó bayiró ñañarõ netõã;
ýsãrß apeyenó d÷saa; wisióre t÷-
gueñaã; 5ýsãrß tãnaäya; peresu
wiip÷ sõnecoya; acaribítutire
wáaa; bayiró padea; apetóre cã-
niría; teero biiri j÷abóaa. 6Ãpßrã-
rë ñañarõ tiiría; diamacû maquß-
rß masðã; ýsãrß merßã wáari, po-
tocörõ manirö niiã; ãpßrãrë bóa-
neõ ðñaã; Espíritu Santo tiiápure-
mena padea; ãpßrãrë jððditoro
manirö maðã; 7diamacûrã wedea;
Cõãmacý tutuarere c÷oa. Ôsã
Cõãmacýyere paderá surarabiro
niiã. Ôsã wãmoc÷tíre ýsã diama-
cû tiiré niiã. Teeména surara cã-
merïsðãrã wáarabiro Cõãmacýye-
re wedera wáaa; ýsãrß cãmotád÷-
gara ýsãrß docacømurð tiimasïri-
ya. 8Ãpßrä ýsãrß padeorémena
ðñaãya; ãpßrãpé padeoríya. Ãpß-
rä ýsãrß ãñurõ wedeseya; ãpßrã-
pé ñañarõ wedeseya. Ôsã diama-
cû maqußrß wedepacari, ãpßrä
ýsãrß “jððditori basoca niiðya” jðð

ðñaãya. 9Niipetira ýsãrß masðpa-
cara, sðqußrã ýsãrß ðñamasðhßrã
tiiróbiro ðñaãya. Apetóre ýsãrß
sðãd÷gápacari, niirucua. Cûã ýsã-
rß ñañarõ tiipacára, sðãríya.
10Ôsã bóaneõpacara, ÷senirucu-
jãã. Ôsã apeyenó c÷orípacara,
ýsã buerémena ãpßrãrë pee c÷o-
rábiro niirð tiia. Apeyenó c÷orí-
pacara, niipetire c÷orábiro niiã.

11Yáa wedera Corinto macãrã,
yayióro manirö mŸãrß ýsã wãcø-
rére wedepetijãã. Ôsã mŸãrß ba-
yiró maðrére ßñoã. 12Cãmerï mað-
ré manirï, mŸãye wapa niiã; ýsã-
pe mŸãrß bayiró maðmíã. 13Sðcý
cýý põnarë wederobirora y÷÷cã
mŸãrß wedeg÷da: Ôsã mŸãrß dia-
macû maðröbirora mŸãcã ýsãrß
maðñá.

Marð Cõãmacýwiibiro niiã

14Jesuré padeohéramena cã-
meyiorijãña. Diamacû tiirá dia-
macû tiihéramena niimasðricua.
Bóerop÷ niirä naðtðãrõp÷ niirä-
mena niimasðricua. 15Cristocã
Satanámena sðcãrðbíro wãcøri-
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cua. Teerora søcã padeogŸ, pa-
deohég÷mena sðcãrðbíro wãcøri-
cua. 16Cõãmacýwiip÷re Cõãma-
cý díc÷re padeoró booa; weerira-
re padeoríjãrõ booa. Marðpe Cõã-
macý catirucug÷mena niijðrã,
Cõãmacýwiibiro niiã. Cýý basiro
biiro jððrig÷ niiwð:

“Cûãmena niigýdacu; cûã
watoap÷ cãmesägýdacu.

Y÷÷ cûã Õpý niigýdacu; cûã
yáara niiãdacua. c

17Teero tiirá, ñañarä p÷top÷
niimiãrira witiwajõãña”,
jððð marð Õpý.

“Niipetire ñañaré tiirére tii-
ríjãña. d

Teero tiirí, y÷÷ mŸãrß ñee-
gýda.

18Y÷÷ mŸã Pac÷ niigýda;
mŸã y÷÷ põna niiãdacu”,

jððð marð Õpý tutuanetõ-
jõãgý. e,67

7 1Teero tiirá, yáa wedera,
y÷÷ maðrä, Cõãmacý “teero

tiigŸda” jððriguere masðrã, niipe-
tire marð ñañaré tiirére duujä-
ãda. Marðye õpýýrðrß ñañorére,
marð wãcøré ñañorére duuáda.
Cõãmacýrß quioníremena padeo-
jïrã, cýý booré díc÷re tiiáda.

Corinto macãrã wãcøre

wasorígue

2Ôsãrß maðñá. Sðcãrð mŸãrß ña-
ñarõ tiiríw÷; mŸã padeorécãrß
ñañoríw÷; mŸãyere jððditoreme-

na néeriw÷. 3Y÷÷ mŸãrß “wapa
c÷orá niiðya” jððgý mee tiia. Y÷÷
too s÷guero jððrirobirora mŸãrß
maðã. Teero tiirá, marð catira, sð-
cãrõména niiã. Diaracã, sðcãrõ-
ména niirucuadacu. 4Y÷÷ mŸã
ãñurõ tiiré quetire t÷ogŸ, “teero-
ra tiirucúadacua” jðð wãcøwý.
Ãpßrãrë mŸã ãñurõ tiirére ÷seni-
remena wedea. Teero tiigŸ, ña-
ñarõ netõpacŸ, wãcøtutua, bayi-
ró ÷seniã.

5Macedoniap÷ coerí siro, ýsã
yeerisãre b÷aríw÷. Ôsã noo wáa-
ro ñañarõ netõwû. Ãpßrä ýsãme-
na cãmerï cúasod÷gawa. MŸã
ýsã buerirare wãcøgý, bayiró wã-
cøpatiw÷. 6Cõãmacý bóaneõre-
mena niirärß wãcøtutuari tiigŸpe
Tito ýsã p÷top÷ jearémena ýsãrß
wãcøtutuari tiiwí. 7Cýý jearéme-
na díc÷ wãcøtutuariw÷. MŸã
cýýrß wãcøtutuari tiiríguere t÷o-
rá, nemorö wãcøtutuanemowý.
MŸã y÷÷re ðñad÷garere, mŸã wã-
cøpatiriguere, mŸã y÷÷re wãcø-
rére wedewi. Teeré t÷ogŸ, toorá
nemorö ÷seninemowý.

8Y÷÷ mŸã ñañaré tiirére mŸãrß
jóaripømena mŸãrß bóaneõrã
niirð tiiwŸ. Mecýtígãrß teeré wã-
cøpatiria. Too s÷guero “y÷÷ jóa-
heri ãñunibojðyu” jðð wãcømiwý.
Teeré mecýtígã wãcøria. MŸãrß
bóaneõrð tiipacŸ, yoari bóaneõrð
tiiríjðyu. 9Mecýtígã y÷÷ ÷seniã.
MŸã bóaneõriguere wãcøgý mee
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÷seniã. MŸã bayiró bóaneõrigue-
pe mŸãrß wãcøpati, wasorí tiiyí-
ro. Teero tiigŸ, ÷seniã. Cõãmacý
booróbirora mŸã ñañaré tiirígue-
re wãcø, bóaneõyiro. Teero tiiró,
ýsã mŸãrß jóacoripø mŸãrß ña-
ñarõ tiiríjðyu. 10Marð Cõãmacý
booróbirora bóaneõrã, wãcøpati,
wasoa. Teeména netõnénoã. Too
síro “ñañaré tiitŸ” jððña maniã.
AtibŸreco macãrãpe cûã ñañaré
tiiríguemena bóaneõjãcua. Bóa-
neõpacara, pecamep÷ wáacua.
11MŸãpe Cõãmacý t÷saróbirora
bóaneõrð, ate ãñuré p÷t÷áyiro:
MŸã watoap÷ wáariguere “quß-
noäda” jððyiro; “too s÷guerop÷re
marð diamacû tiiríjðyu; mecýtígã
diamacû tiia sáa”, jððyiro; mŸã
watoap÷ wáariguere mŸã yoari
teero ðñariguere wãcørã, cúayiro;
“Cõãmacý marðrß ñañarõ tiibó-
qui”, jðð wãcørã, cuijõãyiro; y÷÷
mŸãrß ðñagý wáari booáyiro; dia-
macû maqußrß tiid÷gáayiro; “ña-
ñaré tiigŸre diamacû ñañarõ tii-
ádacu”, jððyiro. Niipetire teero
mŸã tiirémena mŸã wapa c÷ohé-
rere ßñoyíro. 12Teero tiigŸ, mŸã-
rß jóag÷, ñañaré tiiríg÷yere, tee-
ro biiri ñañaré tiinógýye díc÷re
wãcøriw÷. MŸãye niiãdarere ba-
yiró wãcøwý. MŸã Cõãmacý ðña-
corop÷ ýsãrß bayiró maðã sáa.
Teeré masðdutig÷ mŸãrß jóaw÷.
13Teero tiirá, mŸã ãñurõ tiiréme-
na ýsã wãcøtutuaw÷.

Teero wãcøtutuara, Tito bayiró
÷senirð ðñarã, toorá nemorö ÷se-
ninemowý. MŸã niipetirap÷ra

cýýrß ãñurõ t÷gueñarð tiiríra nii-
wý. 14Tito mŸã p÷top÷ wáaadari
s÷guero, y÷÷ mŸãmena ÷senirere
cýýrß wedew÷. Cýý toopŸ jeari,
y÷÷ jððrirobirora wáayiro. Niipe-
tirere ýsã mŸãrß wederiguere
diamacûrã wedew÷. Teerora ýsã
Titore mŸãye maqußrß wederi-
guecã diamacûrã niiwý. 15MŸã
cýýrß quioníremena bocayiro.
Cýý dutirére y÷÷yiro. MŸã teero
tiiríguere wãcøgý, mŸãrß nemo-
rö maðnetöneð. 16Y÷÷ mŸãrß pa-
deóa; “ãñurõ tiiádacua” jððgý, ba-
yiró ÷seniã.,78

Ticod÷garo jeatuaro ticodutire

8 1Yáa wedera, ýsã ateré mŸã-
rß masðrð boogá: Macedonia-

p÷ Jesuré padeoré põnarð macã-
rãrß Cõãmacý ãñuré ticorig÷ nii-
wð. 2Cûã bayiró ñañarõ netõpa-
cára, diamacû tiiríra niiwã. Tee-
ro ñañarõ netõpacára, bayiró
÷seniwã. Cûã bóaneõrã peti nii-
pacara, pee apeyé c÷orá tiiróbiro
ãpßrãrë ãñurõ tiiápuwa. 3Cûã
booró cûã c÷oró jeatuaro cûã
c÷orére ticowa. Cûã “ticoada” jðð-
ãriro nemorö ticowa. Y÷÷ cûãrß
teero tiirí ðñawý. 4Ôsãrß sðcãrð
mee biiro jððwã: “Cõãmacýrß pa-
deorá bóaneõrãrß ýsãcã niyerure
ticoada”, jððwã. 5Cûã ýsã wãcøri-
ro nemorö tiiwá. Cûã marð Õpýrß
“m÷÷ booré díc÷re tiiáda” jððs÷-
guewa. Too síro ýsãrß “mŸã duti-
rére tiiáda Cõãmacý booróbiro-
ra” jððwã. 6Teero tiirá, ýsã Titore
mŸã p÷top÷ wáadutia. Cýý too
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s÷guerop÷ mŸã p÷to niigý, niye-
rure néõn÷cãyig÷. Teeré peotídu-
tira cýýrß ticocoa. Teero tiirá,
mŸã ãñurõ ÷seniremena néõn÷-
cãriguere diamacû tii yaponó-
ãdacu. 7MŸã niipetirere ãñurõ
tiia: Ãñurõ padeóa; Cõãmacýyere
ãñurõ buea; teeré ãñurõ masðã;
÷seniremena ãñurõ tiia; ýsãrß
maðã. MŸã tee niipetirere ãñurõ
tiiróbirora niyeru ticorécãrß tee-
rora tiiyá.

8Teeré jððgý, mŸãrß dutiré peti
tiiróbiro jððgý mee tiia. Y÷÷ mŸã-
rß “apemacärð macãrã ÷senire-
mena niyeru néõtoawa, ãpßrãrë
tiiápura” jðð wedeg÷, ateré masð-
d÷gaga: “¿MŸãcã bóaneõrãrß
maðrére ßñoädari cûãrß tiiápure-
mena?” 9Marð Õpý Jesucristo
marðrß ãñurõ tiiríguere mŸã ma-
sðã: Cýý niipetire c÷ogŸ niipac÷,
marðye ãñuré niiãdarere boosä-
gý, bóaneõgýbiro wáarig÷ niiwð.
Cýý bóaneõgý wáariguemena
marðpere pee c÷orábiro wáari tii-
ríg÷ niiwð.

10MŸãrß ãñurõ niirð boogŸ,
y÷÷ wãcørére mŸãrß jððgýda. Bii-
ro niiã: Iicýmamena mŸã apema-
cä macãrã s÷guero niyeru néõn÷-
cãrira niiwý. Teeré néõrã, ÷seni-
remena néõrira niiwý. 11Teero
tiirá, mŸã tiin÷cärirobirora tii
yaponóña. MŸã ÷seniremena “ti-
coada” jððrirobirora teerora tii
yaponóña. MŸã ticod÷garo jeatu-
aro ticoya. 12Marð diamacûrã ti-

cod÷gari, marð ticod÷garo jeatu-
aro ticori, Cõãmacý teeména ÷se-
niqui. Marð c÷ohérere Cõãmacý
sãðríqui.

13MŸã ãpßrãrë tiiápujðrã, mŸã-
pere c÷ohéra p÷t÷ári booría.
14Sðcãrðbíro c÷orí booa. Mecýtí-
gã mŸã c÷orémena cûã boorére
tiiápua. Too sírop÷ cûãcã cûã
c÷orémena mŸã boorére tiiápu-
adacua. Teero tiirá, sðcãrðbíro
c÷oádacu. 15Tee Cõãmacýye jóa-
ripøp÷ biiro jóanoã: “Pee seerí-
g÷cã c÷onetöriwi; péerogã seerí-
g÷cãrß d÷saríw÷”, f jðð jóanoã.

Tito cýý menamacãrãmena

Corintop÷ wáaadare

16Y÷÷ mŸãye maqußrß wãcøã.
Y÷÷ wãcørõbirora Titocãrß Cõã-
macý wãcørð tiiyíg÷. Teero tiigŸ,
Cõãmacýrß ÷senire ticoa. 17Y÷÷
Titore “Corinto macãrãrß ðñagý
wáaya” jððrð, máata y÷÷wi. Mecý-
tígãrß cýý mŸãrß ðñad÷gajðgý,
cýý ãñurõ t÷sarómena mŸã p÷to-
p÷ wáag÷daqui. 18Titomena ãpð
ticocoadacu. Cýý marðya wedeg÷
niið. Niipetira Jesuré padeoré põ-
narð macãrã cýýrß biiro wedese-
ya: “Cýý Jesuyé quetire ãñurõ
wedei”, jðððya. 19Apeyecärß, Je-
suré padeoré põnarð macãrã cýý-
rß beserira niiwã, ýsãmena niye-
ru néõriguere néewadutira. Ôsã
bóaneõrãrß niyerure ticora, marð
Õpýrß ãñurõ wedesedutira, teero
ticoa. Teero biiri ýsã ÷senireme-
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na tiiápud÷garere ßñorä, teero
tiia. 20Ôsã pairó niyeru néõrigue-
re néewara, basocá ýsãrß “niyeru
tiidiójðyu” jððrð booría. 21Teero
tiirá, ýsã marð Õpý, teero biiri ba-
socá ðñacorop÷re diamacû tiid÷-
gáa.

22 Cûãmena ãpð marðya wede-
g÷cãrß ticoconemoã. Cýý bayi-
ró tiiápud÷garere ýsãrß naðrõ
ßñowï. Mecýtígãrß mŸãrß “cûã
diamacûrã tiiádacua” jððgý, ne-
morö tiiápud÷gai. 23 Titoye ma-
qußrß ãpßrä sãðñárð, biiro jððña:
“Pablo menamacý cýýmena pa-
degŸ ýsãrß tiiápug÷ niið”, jððña.
Ãpßrä p÷arärß sãðñárðpereja,
biiro jððña: “Jesuré padeoré põ-
narð macãrã cûã ticocorira nii-
ðya. Cûã tiirémena Cristore ãñu-
rõ wedeseri tiiíya”, jððña. 24 Tee-
ro tiirá, maðrémena cûãrß boca-
ya. MŸã teero tiirí, Jesuré pa-
deoré põnarð macãrã mŸã mað-
rére t÷oádacua. Ôsã cûãrß biiro
jððwý: “Corinto macãrã basocá-
re ãñurõ bocaaya”, jððwý. MŸã
teero tiirí t÷orá, cûã ýsã jððri-
guere “diamacûrã niiãyu” jðð-
ãdacua.,89

Niyeru néõre

9 1 MŸã niyeru néõrere Jesuré
padeoráre ticoadare ma-

qußrß jóanemoria; mŸã masð-
toaa. 2 Y÷÷ mŸã tiiápud÷garere
masðtoaa. Øseniremena Mace-
donia macãrãrß biiro wedea:

“Iicýmamena Acaya g dita macã-
rã ‘tiiápuada’ jððn÷cãwã”, jðð we-
dea. Teeré t÷orá, pa÷ Macedo-
nia macãrã “ýsãcã tiiápuada”
jððwã. 3 Teero niipacari, Titore
cýý menamacãrãmena mŸã p÷-
top÷ ticocog÷da. Y÷÷ Macedo-
nia macãrãrß jððriguere diama-
cû wáari booa. Y÷÷ “Corinto
macãrã niyeru néõ, c÷oyúeada-
cua” jððwý. 4 Apetó y÷÷ mŸã p÷-
top÷ wáari, Macedonia macãrã
y÷÷mena wáabocua. Ôsã toopŸ
jeara, mŸã niyeru néõhßrã niirð
b÷ajeád÷gariga. Y÷÷ “cûã néõ-
toajðya” jððrigue wapa bayiró
bobooro wáabocu. MŸãcã teero-
ra bobobócu. 5 Teero tiigŸ, y÷÷
biiro wãcøã: Y÷÷ mŸã p÷top÷
wáaadari s÷guero, Titocãrß
wáadutia. Cûã mŸã “ticoada” jðð
néõrere qußnos÷guéadacua.
Cûã teero tiirí, ýsã jeaadari s÷-
guero, mŸã c÷otóaadacu. Teero
tiirá, ãpßrä mŸãrß “ticoya” jððri-
pacari, mŸã wãcørõ ticoadacu.

6MŸã ateré wãcøña: Oterí ba-
soc÷ péerogã oteri, péerogã d÷-
cac÷tiri ðñaqui. Pee oterig÷peja
pee d÷cac÷tiri ðñaqui. 7Marð “no-
cõrõ ticog÷da” jðð t÷gueñarõcõrõ
ticoro booa. Marð ticod÷gahera,
o ãpßrä ticodutiri ñañarõ t÷gue-
ñarã, ticorijãrõ booa. Øsenireme-
na ticoráre Cõãmacý maðquí.
8Cõãmacý niipetire ãñuré mŸãrß
ticonemomasðð. Cýý teero tiirí,
mŸãrß d÷saríadacu. MŸãrß tico-
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rémena mŸãpe ãpßrãrë tiiápuma-
sðãdacu. 9Tee Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ biiro jóanoã:

Ãñugû bóaneõrãrß ãñurõ ti-
coqui.

Teero tiiró, cýý ãñurõ tiiré
niirucujããdacu, h

jðð jóanoã. 10 Cõãmacýrã niið
oteréperire ticogŸ, teero biiri
yaarére ticogŸ. Tee tiiróbiro
cýýrä mŸãcãrß niipetire mŸã
c÷oádarere ticog÷daqui. Oteré-
peri wii d÷cac÷tirobiro mŸã
c÷orére nemorö wáari tiigŸda-
qui. Teeména mŸã ãpßrãrë ãñu-
rõ tiiápumasðãdacu. 11 Teero tii-
rá, pee c÷ojïrã, ãpßrãrë tiiápu-
adacu. MŸã ticorére ýsã ticobo-
sari, tee niyerure ñeerä Cõãma-
cýrß ÷senire ticoadacua. 12 MŸã
Cõãmacýrß padeorá bóaneõrãrß
tiiápura, cûãrß d÷saré díc÷re ti-
cora mee tiia; Cõãmacýcãrß ÷se-
nire ticora tiia. 13 MŸã cûãrß tii-
ápuremena mŸã Cristoyere pa-
deorére, cýýrß y÷÷rére ßñoã.
Cûã teeré ðñarã, Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoadacua. Teero biiri mŸã
cûãrß, niipetirare tiiápuri ðñarã,
teeré tiiádacua. 14 Cûãcã Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ tiirére ðñarã,
bayiró maðrémena Cõãmacýrß
mŸãye niiãdarere sãðbosáada-
cua. 15 Cýý marðrß ticorigue
ãñunetõjõãre niiã. Tee ãñunetõ-
jõãre dee jðð wedesemasðña ma-
niã. Teero tiirá, Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoada.

,910

Pablo “apóstol niiã” jðð

wederigue

10 1 Y÷÷ Pablo mŸãrß tiidu-
tíg÷da. Y÷÷rá niiã baso-

cá biiro jðð wãcønorig÷: “Cýý
marðmena niigý, bŸri niigûbiro
wedesei; marðrß jóag÷pe, tutu-
aromena jóai”, jððcua. MŸã Cris-
to niirec÷tirere masðã; cýý bóa-
neõ ðñarémena tiidutíyig÷.
2 Teero tiigŸ, y÷÷ cýý tiiróbiro
niid÷gag÷, ateré mŸãrß tiidutía:
Y÷÷ mŸã p÷top÷ jeari, mŸã sð-
qußrãmena tutuaromena wede-
seri tiiríjãña. Sðqußrã mŸã me-
namacãrã ýsãrß biiro jððãyira:
“Cûã atibŸreco macãrã tiiróbiro
Cõãmacý booré tiirícua”, jððãyi-
ra. Y÷÷ teero jððränorß diamacû-
rã tutuaromena wedeseg÷da.
3 Ôsã atibŸrecop÷ niipacara, ati-
bŸreco macãrãbiro cãmerïquß-
ria; Cõãmacý wãmoc÷tíre tico-
rémenape cãmerïqußã. 4 Ôsã
wãmoc÷tíre atibŸreco maquß
mee niiã; ým÷äse maquß, Cõã-
macý tutuare c÷orépe niiã. Tee-
ména ñañaré tutuarere docacø-
murð tiia. 5 Cõãmacý wãmoc÷tí-
remena basocá cûã wãcøréme-
na buerére diocóa. Cûã wederé-
mena mŸãrß pãnarð tiid÷gácua;
mŸã Cõãmacýrß masðrð boorí-
cua. Ôsã cûã buerére diocóari si-
ro, Jesús boorépere cûãrß tiidu-
tía. 6 MŸã Cristo dutirére ãñurõ
y÷÷ri ðñaãri siro, ýsã biiro tii-
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masïãdacu: Niipetira netõn÷cä-
rãrß ñañarõ tiiádacu.

7MŸã sotoá maquß díc÷re ðñaã.
“Cristomena niiã” jððgûno ateré
masðrõ booa: Cýý diamacû Cris-
tomena niigý, “Pablocã Cristo-
menarã niiðya” jðð masðgýdaqui.
8Y÷÷ mŸãrß wedeg÷, ýsã dutiré-
re “jððnemosãñu wedet÷” jððpac÷,
boboría. Marð Õpý ýsãrß tee duti-
rére ticorig÷ niiwð, mŸã cýýrß
padeonemóãrõ jððgý. MŸã padeo-
rére ñañoärõ jððgý mee tee duti-
rére ticorig÷ niiwð. 9Y÷÷ jóare-
pørðmena mŸãrß ÷c÷ádutig÷
mee jóaa. 10Ãpßrä y÷÷re biiro jðð-
cua: “Cýý jóare bayiró tutuare-
mena dutia. Cýý baurocápereja
tutuheg÷biro bauwí. Cýý wede-
serecãrß bayiró t÷saya maniã”,
jððcua. 11Y÷÷re teero jððräno ate-
ré masðrõ booa: Ôsã yoarop÷ nii-
rã jóacorirobirora mŸã p÷top÷
jearacã, teerora tutuaromena we-
deseadacu.

12Sðqußrã mŸã watoap÷ niirä
cûã basiro cãmerï padeorá biiro
jððcua: “Marðpeja ãñurõ tiia”, jðð
cãmerï wedesecua. Teero jðð we-
desepacara, masðricua. Ôsãpe cûã
tiiróbiro ýsã ãñurõ tiirére péero-
gã wedeseñaria; y÷÷ tiiré cûã tii-
rémena queod÷gária. 13Ôsã tiirí-
guere jððnemosãñu wederia. Cõã-
macý ýsãrß Cristoye quetire we-
dedutirig÷ niiwð. Cýý tiidutíre
díc÷re tiia. Cýýrä ýsãrß mŸã p÷-
top÷cãrß tee quetire wededutiri-

g÷ niiwð. 14Teero tiirá, mŸã p÷to-
p÷ wáara, Cõãmacý wáadutihe-
rop÷ wáara mee tiia. MŸãmena
niis÷guew÷. Ôsãrä mŸãrß ãñuré
“Cristo basocáre netõnéð” jððré
quetire wedes÷guew÷. 15Ôsãrß
Cõãmacý wededutig÷ cüøriro
jeatuaro wedea. Ãpßrä tiirígue-
p÷re “y÷÷ tiirígue niiã” jððria.
Teero jððrõno tiirá, mŸãrß padeo-
nemórð tiid÷gáa. MŸã padeone-
mórð ðñarã, ýsã mŸãrß nemorö
buemasðã. Cõãmacý ýsãrß cüøri-
ro jeatuaro bueadacu. 16Too síro
mŸã nemorö niiré macãrðp÷ Je-
suyé quetire wedeg÷da. Cýýye
quetire wedeya maniré macãrðp÷
wáad÷gaga. Ãpßrä cûã paderi-
guep÷re “y÷÷ paderé niiã” jððd÷-
gaheg÷, teero tiid÷gáa.

17Cõãmacýye queti jóaripøp÷
ateré jóanoã: “ ‘Y÷÷ja ãñunetõ-
jõãgý niiã; biiro tiigŸno niiã’ jðð-
d÷gag÷no jððrijãrõ booa. Biirope
jððrõ booa: ‘Marð Õpý ãñunetõ-
jõãgý niið; biiro tiiríg÷ niiwð’, jðð-
rõ booa”, i jðð jóanoã. 18Sðcý cýý
basiro wedeseg÷ “y÷÷ ãñurõ tiia”
jððgûrß “cýý ãñugû niið” jððmasð-
ña maniã. Marð Õpý sðcýnorß
“ãñugû niið” jððrð, ãñugû peti niið.,1011

Pablo jððditori buerí basocare

jððrigue

11 1Mecýtígã mŸãrß yée
maqußrß weded÷garipa-

c÷, wedeg÷da. Yée maqußrß we-
deg÷, jððãmagý tiiróbiro t÷gue-
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ñaã. Y÷÷ jóarere páas÷tiro mani-
rö bueri boogá. 2Cõãmacý cýý
põnarë ãpðrë padeorí booríqui.
Cýý mŸãrß doerobirora y÷÷cã
mŸãrß doea. MŸã y÷÷ Cristoyere
wederi t÷orá, padeowŸ. Teero
tiigŸ, Cristo mŸã man÷ niigýd÷-
biro niið. MŸã sðcõ numiö man÷-
c÷tigodo tiiróbiro niiã. Sðcõ nu-
miörß ñañaré manigörß wiyagŸ-
d÷biro mŸãrß wiyad÷gága. 3Tee-
ro wiyad÷gápac÷, Evare wáariro-
birora mŸãcãrß “wáabocu” jððgý,
bayiró wãcøã. Pðno ãñurõ cýý jðð-
ditomeniremena coore jððcõãsã-
yig÷. Ãpßrä cýýbiro jððditora,
mŸã “Cristo booré díc÷re diama-
cû tiiáda” jðð wãcørére wasorí tii-
bócua. 4MŸã biiro tiiáyiro: Ãpßrä
mŸãrß buera jeari, merßã wede-
pacari, mŸã ãñurõ t÷o÷sénicu.
Cûãpe ýsã Jesuyére diamacû we-
derirobirora wedericua. Espíritu
Santoyere merßã bueri, cûã bue-
rére ñeeãyiro. Cõãmacý basocáre
netõnére quetire cûã bueri, me-
rßã niipacari, mŸã ãñurõ t÷ocú.
5MŸãrß buerá Jesús cýýyere we-
dedutig÷ beserira nemorö t÷gue-
ñacua. Y÷÷pe “cûã docap÷ niiã”
jðð t÷gueñaria. 6Y÷÷ ãñurõ wede-
seri basoc÷ tiiróbiro wederipac÷,
Cõãmacýyepere ãñurõ masðã.
Tee masðrére niipetire y÷÷ tiiré-
mena mŸãrß ßñoäwý.

7Y÷÷ Cõãmacýyere basocáre
netõnére quetire wederé wapa
mŸãrß wapaséheg÷, ¿ñañarõ tii-
rí? BŸri niigûbiro pade, wapatá,
yaaw÷ mŸãrß netõnére maqußrß

boosägý. 8Y÷÷ mŸãrß tiiápug÷,
ãpßrä Jesuré padeoré põnarð ma-
cãrã y÷÷re niyeru ticocorira nii-
wã. Y÷÷ teeré ñeegý, cûãye niye-
rure néed÷og÷biro t÷gueñawý.
9Y÷÷ mŸãmena niigý, apeyenó
d÷sarí ðñagý, sðcýrß potocöriw÷.
Marðya wedera Macedonia macã-
rã jeara, y÷÷re d÷sarénorß tico-
wa. Teero tiigŸ, mŸãrß sãð poto-
cöriw÷. Teerora yapac÷tíjãgýda.
10Y÷÷ diamacûrã Cristoye ma-
qußrß masðã. Teeré masðrõbirora
atecärß masðã: Y÷÷ bueré wapa
apeyenó sãðrícu; sðcý Acaya dita
macý “Pablo cýý bueré wapa wa-
paséi” jððmasðriqui. 11¿Deero tii-
gŸ biiro wedesegari y÷÷? ¿MŸãrß
maðhëgý teero jððgarite? Niiria.
Y÷÷ mŸãrß maðrére Cõãmacý ma-
sðqui.

12Y÷÷peja y÷÷ tiirucúrobirora
tiirucúg÷da. Ãpßrãpéja y÷÷ tiiróbi-
ro “tiirá tiia” jððmicua. Teero tiirí-
cua. Cûã bueré wapare wapasé-
cua; y÷÷pe wapaséria. Teero tiirá,
cûã “ãpßrä Jesús beserira tiiróbiro
tiia” jððmasðricua. 13Cûã “Jesús
cýýyere wededutig÷ beserira niiã”
jððrã, teero jððãmajãrã tiiíya. Cûã
tiiditóra niiðya. Sotoá díc÷ Jesús
beserira tiiróbiro bauúya. 14Teero
tiiré wisióricu. Satanácã teerora
tiimasïqui. Apetó cýý ángele ãñu-
gûbiro, asibatég÷biro baugŸ wáa-
qui. 15Teero tiirá, cýýrß padecote-
racã cýý tiiróbiro tiicúa. Sotoá dí-
c÷ ãñuré tiirábiro baucúa. Cûãpeja
cûã ñañaré tiiré wapa pecamep÷
yapac÷tídiaadacua.
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Pablo ñañarõ netõrígue

16Y÷÷ too s÷guero jóarirobiro-
ra mŸãrß jóanemogýda. Yée ma-
qußrß weded÷garipac÷, wedeg÷-
da. Teeré y÷÷ wederi, “¿apeyé
cýýye maquß díc÷re wedejðgý,
mecýgû tiii?” jðð wãcørijãña. Tee-
ro wãcørãpeja, “cýý booró wede-
jããrõ” jððña ména. Ãpßrä cûãye
maqußcãrß bayiró wedecua,
mŸãrß padeoáro jððrã. Teero tii-
gŸ, y÷÷cã y÷÷ tiiríguere péero
wedeg÷da. 17Marð Õpý teenórß
wededutiririg÷ niimiwð. Teero
tiigŸ, “mecýrð basoc÷biro wede-
g÷da” jððã. 18Pa÷ mŸãrß buerá
noo booró cûã basiro díc÷ ãñurõ
wedeseya. Cûã teero tiirí, y÷÷cã
y÷÷ basiro ãñurõ wedeseg÷da.
19MŸã “masðnetõrã niiã” jðð wã-
cørã niipacara, mecýrð basoca
wedeseri, ãñurõ ÷seniremena n÷-
cãjämasðcu. 20Biiro tiirácãrß n÷-
cãjäãyiro: MŸãrß dutiaperare,
mŸãyere néerãrß, mŸãrß dutirá-
biro tiiáperare, mŸã nemorö ÷p÷-
tí macãrãbiro mŸãrß tiiráre,
mŸãrß diapóap÷ páaracãrß n÷cã-
jäãyiro. 21¿Ãñujãð mŸãrß cûã tee-
ro tiirí? Acuéi, ¿cûã tutuanetõ-
jõãrã niið? Ôsãpe cûãbiro tutua-
ria. Teero tiirá, cûãbiro ñañarõ
tiiría.

Cûã “biiro biia ýsãjã” jðð ãñurõ
wedecua. Teero tiigŸ, y÷÷cã cûã-
birora yée maqußrß wedeg÷da,
weded÷garipac÷. 22Cûã “he-
breoa niiã” jððcua. Y÷÷cã cýýrä
niiã. Cûã “Israelya põna macãrã

niiã” jððcua. Y÷÷cã cýýrä niiã.
Cûã “Abraham pãrãmerã niin÷-
n÷sera niiã” jððcua. Y÷÷cã cýýrä
niiã. 23Cûã “Cristore padecotera
niiã” jððcua. Y÷÷peja cûã nemorö
cýýrß padecoteg÷ niiã. Y÷÷ teero
jððgý, wedeseãmagýbiro wede-
sea. Y÷÷ cûã nemorö padenetõ-
n÷cãwý. Cûã nemorö peresuwi-
serip÷ sõneconowý. Y÷÷re cûã
nemorö tãnawä. Pee sðãrïquioro
niiwý. 24Judíoa sicamoqußñe
y÷÷re ñeen÷cõjðrã, wec÷ casero-
damena tãnawä. Cûã y÷÷re tãna-
récõrõ treinta y nueve tãnawä.
25 Îtðärð yuc÷ména y÷÷re páawa.
Sðcãrð ýtãperimena y÷÷re déewa.
Îtðärð ýsã wáari, dooríw÷ duadia-
w÷. Sðcãrð duag÷, sicañami, sica-
b÷reco tiimaapŸre pasaw÷.

26Pee wáanetõwý. Díare tðãwa-
g÷, duariquioro netõwû. Yaarí
basoca watoa, yáa wedera judíoa
p÷top÷, judíoa niihßrã p÷top÷
quiorémena wáanetõwý. Teero
biiri macãp÷re, basocá manirö-
p÷re, día pairímaap÷re quioré-
mena cãmesäwý. “Jesuré padeo-
rá niiã” jððditori basocá watoap÷-
cãrß quiorémena cãmesäwý.
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27Y÷÷ padeg÷, ñañarõ netõwû.
Pee ñamirï cãniríw÷. J÷abóaw÷.
Oco sðnid÷gáw÷. Pee betiwŸ. Y÷-
s÷áb÷aw÷. Apetóre y÷÷re suti
maniwû.

28Apeyeréja, bŸrecoricõrõ y÷÷
niipetiro macãrãrß Jesuré padeo-
ré põnarð macãrãrß bayiró wã-
cøã. 29Tutuheg÷no niirð, y÷÷cã
cýýbirora tutuheg÷ t÷gueñaa-
pua. Sðcýrß ãpßrä ñañaré tiidutí-
ri, cýý ñañaré tiirí, y÷÷ ñañaré
tiidutíramena cúaa. 30Yée ma-
qußrß wedeg÷, “biiro tiigŸno niiã
y÷÷ja” jððria. Teero jððrõno tiigŸ,
“y÷÷ tutuheg÷ niiã” jððã. 31Cõã-
macý marð Õpý Jesús Pac÷ y÷÷
wederére “jððditog÷ mee tiii” jðð-
masðqui. Cýýrßna ÷senire ticoru-
cujãrõ booa. 32Y÷÷ Damascop÷
niirð, tiimacã dutigŸ y÷÷re ñee-
d÷gag÷, biiro tiiríg÷ niiwð: Tii-
macã witiware soperip÷re sura-
rare cüørig÷ niiwð cotedutig÷.
Cýý tiidita õpý Aretas wãmec÷ti-
g÷ doca macý niiwð. 33Y÷÷ me-
namacãrãpe y÷÷re biiro tiiwá:
Piimena tiimacã sãnirõ macã so-
pegãp÷ duun÷nŸsediocowa. Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ cûãrß ñeõríw÷.,1112

Pablo qußßröp÷ tiiróbiro

ðñarigue

12 1Yée maqußrß weded÷-
garipacari, mŸã y÷÷re

wederi tiia søcã. Yée maqußrß
y÷÷ basiro ãñurõ wederi, mŸãrß
tiiápuria. Teero biipac÷, marð
Õpý qußßröp÷re tiiróbiro y÷÷re
ßñoríguere wedeg÷da. 2Cristore

padeorí siro, biiro wáaw÷: Qußß-
röp÷re tiiróbiro Cõãmacý y÷÷re
cýý p÷top÷ néem÷ãwawi. Teeré
y÷÷ ðñari siro, catorce cýmarð ne-
tõã. Yáa õpýýmena o yeeripøna-
mena díc÷ wáag÷ wáajðyu; masð-
riga. Cõãmacý díc÷ masðqui.
3_4Ateré masðã: Cõãmacý ým÷ä-
sep÷ Paraíso wãmec÷tirop÷ y÷÷-
re néejeawi. Yáa õpýýmena o
yeeripønamena díc÷ néewag÷
néewajðyi; masðriga. Cõãmacý sð-
cýrã masðqui. Y÷÷ toopŸ niigý,
basocáre wedemasðña manirére
wedeseri t÷owŸ. Y÷÷ toopŸ t÷o-
rígue basocáre wededutire mee
niiwý. 5Y÷÷re toopŸ néewari-
guere ãñurõ wedeg÷da. Y÷÷ ãñu-
rõ tiiríguepereja wederia. Y÷÷
“basocŸ díc÷ niijðgý, tutuheg÷,
ñañarõ netõã” jððrére ãñurõ we-
deg÷da. 6Teero jððpac÷, y÷÷ basi-
ro ãñurõ wedesed÷gag÷, wedese-
masðã. Diamacû maqußrß wede-
seri, “mecýrð basoc÷ niið” jððma-
sðriya. Yée maqußrß wedesemasð-
pac÷, wedeseria. Y÷÷ basiro y÷÷
ãñurõ wedeseremena y÷÷re pa-
deorí booría. Y÷÷ tiirére ðñatoa-
rap÷, y÷÷ wederére t÷otóarap÷,
padeorí booa.

7Cõãmacý y÷÷re ßñorígue ãñu-
ré peti niiwý. Y÷÷ teeré wãcøgý,
y÷÷ basiro “ãñugû niiã” jððrðquio
niiwý. Teero tiigŸ, Cõãmacý y÷÷-
re teero wãcørð jððgý, biiro tiiwí:
Satanás yáa õpýýrß pønirö tiirí,
teero ðñajãrig÷ niiwð. Tee pøniré
potaga sããwarobiro pøniã. 8 Îtðärð
y÷÷ marð Õpýrß “tee pønirére ne-
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tõnéña” jðð sãðmíwý. 9Cýýpe
y÷÷re ateré jððwð: “Y÷÷ m÷÷rß
ãñurõ tiia. Teero tiiró, m÷÷rß
apeyenó d÷saría. Basocá tutuhe-
ra niirð, y÷÷ tutuarere nemorö
ßñomasïã”, jððwð. Teero tiigŸ, y÷÷
tutuheg÷ niirémena ÷seniã. Y÷÷
tutuheremena Cristo cýý tutua-
rere ãñurõ ßñoð. 10Teero tiigŸ,
y÷÷ tutuheg÷ niirére ÷senireme-
na n÷cãjäã. Y÷÷ Cristore padeoré
wapa ãpßrä y÷÷re ñañarõ jððpa-
cari, y÷÷re apeyenó d÷sapacári,
ãpßrä y÷÷re ñañarõ tiipacári,
y÷÷re wisiórere t÷gueñapac÷,
÷seniremena n÷cãjäã. Nemorö
tutuheg÷ niiröno tiigŸ, nemorörã
tutuanemogý wáaa.

Corinto macãrãrß Pablo bayiró

wãcørigue

11Y÷÷ basiro yée maqußrß ãñu-
rõ wedeseg÷, mecýgûbiro wede-
seg÷ tiia. MŸãpeja y÷÷ wedese-
d÷gaherere y÷÷re wedeseri tiia.
MŸã y÷÷re ãñurõ wedeseatã,
ãñunibojðyu. MŸãrß jððditoreme-
na buerá Jesús cýýyere wededu-
tig÷ beserira nemorö t÷gueña-
cua. Y÷÷pe “cûã docap÷ niiã” jðð
t÷gueñaria. Y÷÷ bŸri niigû niipa-
c÷, teero bueãmajãrã doca niiria.
12Y÷÷ mŸã p÷top÷ niigý, potocö-
rõ manirö pee Cõãmacý díc÷ tii-
masïrere tiiëñowý. Teeména dia-
macûrã “y÷÷ Jesús cýýyere we-
dedutig÷ beserig÷ niiã” jððrére
ßñowû. 13Ãpßrä Jesuré padeoré
põnarð macãrãrß, mŸãcãrß sðcãrð-
bíro tiiwŸ. Ate díc÷re tiiríw÷:

MŸãrß wapasériw÷. MŸã t÷gue-
ñarð, teeména ¿mŸãrß ñañarõ tii-
rí? Ñañaãtã, y÷÷re acabóya.

14Y÷÷ mŸã p÷top÷ wáag÷da
jððgý, qußnotóaa. Mecýtígã y÷÷
wáaremena ðtðärð wáaadacu.
ToopŸ jeag÷, mŸãrß “niyeru tico-
ya” jðð potocöricu. MŸãyere boo-
ría; Cristoyepere mŸãrß tiinemó-
rð booa. MŸã masðã: Basocá cûã
pac÷sým÷ãrß niyerure qußnocü-
bosaricua; pac÷sým÷ãpe cûã põ-
narß niyerure qußnocübosacua.
15Teero tiigŸ, y÷÷ c÷orócõrõ
mŸãrß tiiápug÷da. Niipetire y÷÷
tutuaremena mŸãye niiãdarere
tiiápug÷da. Teero y÷÷ mŸãrß ba-
yiró maðrï, ¿deero tiirá mŸãpeja
y÷÷re d÷aró maðgári?

16Y÷÷ mŸãrß potocöririguere
masðpacara, biiro jððcua: “Cýý
menijïgý, marðrß jððditoqui; too
síro marðyere néewag÷daqui”,
jððcua. 17¿Y÷÷ mŸã p÷to ticocori-
ramena y÷÷ mŸãyere jððditore-
mena ßmarð? Æmariw÷. 18Y÷÷ Ti-
tore mŸã p÷top÷ wáadutiw÷.
Teero biiri ãpð Jesuré padeogŸ
marðya wedeg÷re cýýmena tico-
cow÷. ¿Tito mŸã p÷top÷re jððdi-
toremena mŸãyere ßmarð? Æma-
riyig÷. MŸã ãñurõ masðã: Ôsã Ti-
tomena sðcãrðbíro tiirá niiã. Cýý-
cã mŸãrß bueg÷, ãñuré díc÷re tii-
ríg÷ niiwð.

19Apetó tiirá, mŸã ýsãrß “ãñu-
rõ wãcødutira tiiíya” jðð wãcøbo-
cu. Niiria. Biirope niiã: Ôsã Cõã-
macý ðñacorop÷re Cristomena
niijðrã, wedesea. Y÷÷ maðrä yáa
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wedera, niipetirere ýsã wedesea,
mŸãrß Cõãmacýrß nemorö pa-
deonemóãrõ jððrã. 20Apetó tiirá,
y÷÷ mŸã p÷top÷ jeari, y÷÷ boo-
róbiro tiiríbocu. Teerora y÷÷pecã
mŸã booróbiro tiiríbocu. Teeré
wãcøgý, cuiga. Apeyeréja, y÷÷
mŸãrß “biiro tiibócua” jðð wãcøã:
“Cãmerïtutira, ðñatutira, cúara,
cûãye díc÷re wãcørã, queti jððrã,
ãpßrãrë ñañarõ jððrã, ‘ýsãjã ãpßrä
nemorö ãñunetõn÷cãã’ jððrã, noo
booró tiiämajãrã tiibócua”, jððga.
21Teero tiigŸ, mŸã p÷top÷ wáa-
nemorð, Cõãmacý y÷÷ Õpý mŸã
ñañaré tiirucúre wapa y÷÷re bo-
booro wáari tiibóqui. MŸã ãpßrã-
ména mŸã booró ñañarõ ñeeape-
rere, mŸã n÷mosänumiã mŸã
man÷sým÷ã niihßrãrß ñeeapere-
re, mŸã boboró manirö tiirére
wasohére wapa bayiró utibocu.,1213

Wedeyaponorigue

13 1Mecýtígã y÷÷ mŸã p÷-
top÷ wáaadaremena ðtðä-

rð wáaadacu. Y÷÷ toopŸ jeari, sð-
cý ãpðrë wedesãd÷gag÷, Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ jððrõbirora
tiiáro. Biiro jóanoã: “P÷arä, ðtðä-
rã ðñari siro, marð ãpßrä tiirígue-
re wedesãmasðnoã”. 2Too s÷gue-
rop÷ mŸã p÷top÷ jeag÷, “ñañaré
tiiráre ñañarõ tiigŸdacu” jðð we-
detoaw÷. Teero biiri niipetirare
wedetoaw÷. Mecýtígã yoarop÷
niipac÷, wedenemoã søcã: Y÷÷
mŸã p÷top÷ wáanemogý, ñañaré
tiiráre bóaneõ ðñaricu sáa. 3Tee-
ro tiirá, mŸã ateré diamacû masð-

ãdacu: Cristo y÷÷p÷re wãcøré ti-
corémena wedesea. Cristo mŸãrß
dutigŸ tutuheg÷ niiriqui; mŸã
watoap÷re tutuanetõjõãgý niið.
4Ate diamacûrã niiã: Cýý curusa-
p÷ tutuheg÷biro páabiatunoyig÷.
Teero tiinórig÷ niipac÷, cýý Pac÷
tutuaremena catii. Ôsãcã cýýbi-
rora tutuhera niiã, niirãpeja. Tee-
ro niipacara, cýýmena niijðrã,
Cõãmacý tutuaremena catia.
Teero tiirá, tee tutuaremena
mŸãrß wedera, tiiápuadacu.

5MŸã basiro ateré naðrõ sãðñá-
ña: “¿Diamacûrã Jesuré padeorá-
ra niið marð?” jððña. MŸã basiro
teeré ðñate. ¿MŸã masðrite Jesu-
cristo mŸãmena niirére? Masðcu
sáa. Apetó tiirá, diamacû cýýrß
padeorícu. 6Ôsãpe diamacûrã
cýýrß padeóa. MŸãrß teeré masð-
rð booa. 7Ôsã mŸãrß ñañaré tiirí-
jããrõ jððrã, Cõãmacýrß sãðbosáa.
Basocá y÷÷re “Corinto macãrãrß
ãñurõ padeorí tiiwí” jððrére
ãmaãgý mee tiia. MŸã ãñurére
tiirí boogá. Ôsãrß “teero jððãmajã-
rã tiiwá” jððrð, ãñuniã. 8MŸã dia-
macû maqußrß tiirí, ýsã “teerora
tiiyá” jððãdacu; diamacû maqußrß
cãmotária. 9Ãpßrä ýsãrß tutuhe-
rabiro ðñarð, ãñuniã. MŸãpe pa-
deotutúara niirð, ÷seniã. Teero
tiirá, mŸãrß Cõãmacýrß sãðbosá-
nemoãdacu, diamacûrã padeorá
niiãrõ jððrã. 10Y÷÷ mŸã p÷top÷
wáaadari s÷guero, atipørë jóaa.
ToopŸ jeag÷, tutuaromena mŸã-
rß dutid÷gariga. Marð Õpý y÷÷
mŸãrß dutimasðrere ticorig÷ nii-
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wð. Tee dutirémena mŸãrß pa-
deonemórð boosäã; mŸã padeoré-
re ñañod÷gária.

11Yáa wedera, mŸãrß ãñurõ
wáaaro. MŸã ñañaré tiirére quß-
noñá. Cãmerï wãcøtutuari tiiyá.
Sðcãrõména ãñurõ niirec÷tiya.
Teeré tiirí, Cõãmacý marðrß mað-
gû marðrß ãñurõ niirec÷tirere ti-

cogŸ mŸãmena niigýdaqui.
12MŸã basiro cãmerï maðrémena
ãñudutiya. 13Niipetira Jesuré pa-
deorá mŸãrß ãñudutiya.

14Jesucristo marð Õpý mŸã nii-
petirare ãñuré ticoaro. Cõãmacý
mŸãrß maðgû mŸãmena niiãrõ. Es-
píritu Santo mŸãrß bapac÷tiaro.

Nocõrõrã jóaa.
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